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ÖZ: Bu araştırmada, İlk Öğretim 7. sınıflar düzeyinde hazırlanmış, 
Talim Terbiye Kurulu onaylı ve hâlihazırda Sakarya İli’ndeki MEB’e 
bağlı İlköğretim Okullarında okutulan Türkçe Ders Kitapları’nda geçen 
anlatı metinleri belirlenerek, Metindilbilimsel (text linguistic) bir bakışla 
çözümlenmiştir. Araştırmanın temel amacı, ilköğretim ikinci kademe öğ-
rencilerinde Türkçe derslerindeki anlatı metinlerinin anlaşılmasında ve 
öğrencilerin anlama ve anlatma yeteneklerini geliştirmede/ zenginleştir-
mede Metindilbilimsel çözümleme yönteminin kullanılmasının, öğrenci 
başarısına etkisini belirlemektir. 

Araştırmanın örneklemini Sakarya ilindeki özel ilköğretim oku-
lunda öğrenim gören 47 öğrenci oluşturmaktadır. Çalışmada araştırmacı-
lar tarafından geliştirilen ve Cronbach α değeri .72 olan “Metindilbilimsel 
Çözümleme Yöntemine İlişkin Kavram Testi” kullanılmıştır. Verilerin 
çözümlenmesinde Mann Whitney U Testi ve Wilcoxon Testi kullanılmış-
tır. Ayrıca deney grubu öğrencileriyle mülâkat yapılmıştır. Araştırma so-
nucunda “Metindilbilimsel Çözümleme Yöntemi”nin “geleneksel yön-
tem”e göre öğrencilerin Türkçe derslerindeki anlama ve anlatma başarısı-
nı artırdığı, onların derse güdülenmesine ve katılımın artmasına katkı sağ-
ladığı belirlenmiştir. Araştırmada, Metindilbilimsel çözümleme yöntemi-
nin okullarda kullanımına ilişkin birtakım öneriler getirilmiştir. Araştır-
madan elde edilen sonuçlar ilgili literatür ışığında yorumlanmış, 7. Sınıf 
düzeyindeki Öğretmen Kılavuz Kitaplardaki yönergeler eleştirel bir anla-
yışla irdelenmiş ve birtakım öneriler dile getirilmiştir. 
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The Use of Textlinguistics Analysis in Turkish Language Teaching 

ABSTRACT: In this study, the narrative texts in textbooks that 
are prepared for elementary 7th grade, approved by the board of education 
and discipline and currently are used at elementary schools in Sakarya 
province, were analyzed through textlinguistics. The main aim of the 
study is to determine the effect of the usage of textlinguistic analysis for 
the purpose of increasing students’ understanding of the narrative texts 
that are used in elementary seconds for the purpose of gaining better 
comprehension and narration abilities, on the students’ achievement in 
Turkish language texts.. 

The sample of the study is composed of 47 students studying in a 
private elementary school in Sakarya province. In the study “text 
linguistic analysis method related concept test” that was developed by 
researchers was used. The Cronbach α value of the test was found as 0,72. 
For the analysis of the data Mann Whitney U and Wilcoxon Tests were 
used. Besides, experimental group students were interviewed. Outcomes 
of the study indicated that “text linguistic analysis method” is more 
effective in increasing students’ comprehension and narration abilities in 
Turkish course, their motivation and participation to the course compared 
to “traditional method”. In the study, several suggestions related to the 
usage of   text linguistic analysis method at the schools were offered.  The 
outcomes of the study were interpreted in the light of literature, 
instructions in the teachers guide books for elementary 7th graders were 
examined critically and several suggestions were offered. 

Key Words: Turkish instruction, textlinguistics, text analysis 

1. GİRİŞ 
Metinler, Türkçe öğretiminde en üst düzeyde birimler olarak kar-

şımıza çıkmaktadır. Metinler üzerine yapısal, üretimsel, söylem-
sel/bireydil çözümlemelerinin yanısıra; toplumdilbilimsel, psikodilbi-
limsel, metindilbilimsel çözümlemeler de yapılmaktadır (Aydın 2007: 
120). Yapısalcı dilbilim ve N. Chomsky’nin ortaya attığı “üretici-
dönüşümsel dilbilgisi”nin tümceyi en büyük dilsel birim olarak gören 
anlayışına karşı; başlıca Metindilbilim araştırmacıları, yalnızca tümce 
düzleminden yola çıkmanın yetersizliğini vurgulamışlar ve bu nedenle bir 
üst düzlemden, yani metinden yola çıkılması gerektiğini belirtmişlerdir. 
Yani, Metindilbilim araştırmacıları, en büyük dilsel birimin tümce değil 
de, metin olduğu tezini ileri sürmüşlerdir (Şenöz 2005: 21).  

“Metindilbilim” terimini ilk olarak 1955 yılında Coseriu kullan-
mıştır. “Metindilbilim kavramına değinilmeden kısaca metin kavramı 
açıklanacak olursa, Günay’ ın da ifade ettiği gibi; “Metin, okuyucunun 
okumak istediği anlamlı bir bütündür” (Günay 2003: 46).  Rifat, Metnin 
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Sesi adlı eserinde metni şu şekilde tarif etmektedir: “Metin her şeydir: 
Hem dilsel üretimi tamamlanmış bir üründür; hem bir üretim sürecinin 
izlerini taşıyan son biçimdir; hem okurların kavrama kapasitesine göre 
yorumlanacak bir üretim kaynağıdır; hem de kurcalandıkça çoğalarak 
açılan, bu özelliğiyle de okuruna haz veren bir dokudur(Rifat 2007:4-5).” 
Başka bir ifade ile “Metin (text) öncelikle bir bütünlüğü çağrıştıran, sözlü 
ya da yazılı, çeşitli uzunlukta olabilen bir pasaja işaret eder(Güllü 
1994).” Kısaca metin, başı ve sonu ile kapalı bir yapı oluşturan, dilsel 
göstergelerin art arda geldiği anlamlı yapı olarak tanımlanabilir(Günay 
2003: 35). 

Metindilbilim, metinsellik ölçütlerini araştıran ve metinleri sınıf-
landırma normlarını belirleyen bir dilbilim alanıdır (Özkan 2004: 168). 
Başka bir ifade ile metindilbilimi, söylem çözümlemesi çalışmalarıyla 
koşut bir çizgide ilerleyerek, tümceötesi dilsel birimlerin incelenmesiyle 
ilgilenir(Kıran 2001:279). Metindilbiliminin temel amacı, metinlerin 
yapılarını, yani metinlerin dilbilgisel ve içeriksel kurgulanış biçimlerini 
ve bildirişimsel işlevlerini ortaya çıkarmak ve uygulamalı örneklerle gös-
termektedir. Kısaca Metindilbilim, metinlerin temel ölçütlerini ve kuralla-
rını betimler (Şenöz 2005: 112). Ayrıca, “Metindilbilim neyi inceler?” 
sorusuna Günay’ ın da belirtmiş olduğu gibi: “Metindilbilim, metnin ör-
gütleniş biçimini, onun bünyesinde yer alan toplumsal, düşünsel, imgesel 
ve daha nice yapıların belirlenimlerini inceler.”şeklinde ifade edilebi-
lir(Günay 2003: 43). 

Metindilbilimsel yaklaşımda; yazılı veya sözlü bir ürünün metin 
olarak kabul edilebilmesi için iki temel ölçüt vardır: “Bağdaşıklık 
(cohesion) ve tutarlılık (coherence)”.  Bağdaşıklık, bir metnin sözel yapı-
sına gönderimde bulunurken; tutarlılık, bu sözel yapının öğeleriyle ulaşı-
labilecek kavramsal alandaki tüm ilişkilere gönderimde bulunmaktadır 
(Subaşı 1995: 83; Günay 2003: 52–54)”. Tutarlılık Aksan’ ın da belirttiği 
gibi “bir metni oluştururken sözceler arasındaki anlam ve mantık bağlan-
tısı” dır (Aksan 1998). Leyla Subaşı Uzun, Orhon Yazıtlarının 
Metindilbilimsel Yapısı adlı çalışmasında; metnin uyumluluğunu sağlayan 
dilsel öğelerin, “hem bölümlerin kendi içlerinde, hem de bölümler arasın-
da dilbilgisel, sözdizimsel, anlamsal ve mantıksal bağlantılar kurulmasına 
yardımcı olduklarını” belirtmiştir. Uzun’a göre; bağdaşıklık sağlayan 
dilsel öğeler “metnin bir anlam bütünlüğü olarak algılanmasını, yani me-
tin içinde bir yerdeşlik (Fr. isotopie) oluşturulmasını” sağlar. Bu öğeler 
arasında, eylemlerin zaman uyumları, göstergenin dizilişleri, 
artgönderimleri (Fr. anaphore), öngönderimleri (Fr. cataphore) ve bağlan-
tı öğeleri (Fr. connecteur) sayılabilir (Subaşı 1995: 84).  

Öğrenciler, okul ortamında özellikle ders kitapları aracılığıyla çok 
sayıda farklı metin türüyle karşılaşmakta, bu metinlerle ilgili çeşitli dü-
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zeylerde incelemeler yaparak, gerek yazın alanında gerekse kitle iletişim 
araçlarında yer alan metinlere nasıl yaklaşmaları gerektiğini öğrenmekte-
dirler. Öğrencilerin, metinler üzerinde inceleme yaparken, bilgilerin, dü-
şüncelerin, iletilerin ve olayların yapısal, anlamsal ve mantıksal olarak 
nasıl sıralandığını; sözceler arasındaki bağlantıların, ilişkilerin nasıl sağ-
landığı üzerinde de odaklanması gerekmektedir. Çünkü; etkili ve kalıcı 
anlamanın gerçekleşebilmesi, iletilerin yorumlanabilmesi metinlerin kur-
gulanış biçimleri ve metin türleri hakkında bilgi sahibi olmayı gerektirir. 
İşte bu noktada, Metindilbilimsel temele dayalı metin çözümlemeleri 
önem kazanmaktadır (Şenöz 2005: 57). Metindilbilimsel incelemeler 
yapılırken; soyutlamadan kaçınılmakta, iletişim ortamı ve iletişime katı-
lanların (gönderici-alıcı) çeşitli nitelikleri dikkate alınmaktadır. Bu çerçe-
vede, Metindilbiliminin klasik dil bilgisi ve metin çözümleme yöntemle-
rinden farklılaştığı söylenebilir (Akbayır 2004: 11–13). 

1.1. Problem Durumu 
Bu araştırma, 7. Sınıf Türkçe Ders Kitabı’nda1 yer alan “Son Kuş-

lar” adlı anlatı türündeki metnin anlaşılmasında “Metindilbilimsel Çö-
zümleme Yöntemi”nin ne derece etkili olduğunu, yani Türkçe derslerinde 
öğrencilerin okudukları metni anlama düzeylerinde, metinden hareketle 
çıkarımda bulunma yeteneklerinde, bilgi ve becerilerinin gelişmesinde 
“Metindilbilimsel Çözümleme Yöntemi”nin klasik çözümleme yöntemine 
oranla ne derece etkili olduğunu tespit etmek amacıyla yapılmıştır. 

Araştırma yapılırken, Metindilbilimsel çözümleme yönteminin ge-
liştirdiği metinsellik ölçütleri “Tutarlılık-Bağdaşıklık, Amaçlılık–
Durumsallık–Kabuledilirlik–Bilgilendirme-Metinlerarasılık” dikkate 
alınarak mantıksal-kültürel çıkarsamalar, metinbirimsel öğelerin bağda-
şıklık görünümleri, açık ve kapalı anlamsal içerikler tespit edilip, yorum-
lanmıştır. 

1.2. Alt Problemler 
Araştırmanın alt problemleri şu şekilde ifade edilebilir: 
1. Türkçe derslerinin Metindilbilimsel çözümleme yöntemiyle 

işlenmesi klasik yöntemle işlenmesine oranla öğrencilerin anlama kavra-
ma düzeylerinde anlamlı bir fark yaratmakta mıdır?  

2. Türkçe derslerinin Metindilbilimsel çözümleme yöntemiyle 
işlenmesi klasik yöntemle işlenmesine oranla öğrencilerin Türkçe dersle-
rindeki tutumlarını olumlu yönde geliştirmiş midir? 

3. Türkçe derslerinin Metindilbilimsel çözümleme yöntemiyle 
işlenmesi konusunda öğrencilerin görüşleri nelerdir? 
                                                
1  Milli Eğitim Bakanlığı İlköğretim 7. Sınıf Türkçe Ders Kitabındaki “Son 

Kuşlar”  adlı hikâye 
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1.3. Sayıtlılar 
1. Araştırmada örneklemin hedef kitleyi temsil ettiği, 
2. Öğrencilerin uygulanan testleri ciddiyet ve samimiyetle ce-

vapladığı, 
3. Araştırmaya katılan öğrencilerin eş yapılı olarak dağıldığı, 
4. Öğrencilerin Türkçe dersinde yeni yöntemle işlenen derse iç-

tenlikle katıldığı, 
5. Öğrencilerin “Metindilbilimsel Çözümleme Yöntemi” ile il-

gili yeterli bilgiye2 sahip olduğu ve yönergeleri doğru algıladığı varsa-
yılmıştır. 

2. YÖNTEM 
Araştırmada Metindilbilimsel çözümleme yöntemi uygulanarak öğ-

rencilerin anlama becerilerini geliştirmede etkili olup olmadığı ele alın-
mıştır. Araştırma için seçilen “Son Kuşlar” adlı metin İlköğretim ikinci 
kademe Türkçe Ders Kitapları arasından tesadüfî örnekleme yolu ile be-
lirlenmiştir. Bu yöntemin kullanılma amacı, metinsellik ölçütlerine göre 
bir metnin içindeki sözceler arasında doğru anlam örüntüsü oluşturularak 
öğrencinin anlama düzeylerinin artıp artmadığını belirlemektir. Bunun 
için de; İlköğretim 7. Sınıf Türkçe Ders Kitabı’nda bulunan Sait Faik 
Abasıyanık’ın “Son Kuşlar” adlı hikâyesi, deney grubu öğrencilerine 
Metindilbilimsel Çözümleme Yöntemi uygulanarak; kontrol grubu öğ-
rencilerine ise Klasik(Düz Anlatım) Yöntem uygulanarak işlenmiştir. 
Türkçe dersi işlenmeden önce ve işlendikten sonra deney ve kontrol gru-
bu öğrencilerine uzman görüşü alınarak ve geçerliliği ölçülerek hazırla-
nan “Türkçe Dersi Tutum Ölçeği Formu” uygulanmıştır. Öğrencilerin 
işlenen metni anlama düzeylerinin tespit edilmesi için Anlama Testi uy-
gulanmıştır. Son olarak deney grubu öğrencilerine “Mülakat Formu” 
uygulanarak onların Metindilbilimsel Çözümleme Yöntemi’ ne yönelik 
görüşleri alınmıştır. Araştırmada uygulanan yöntem Türkçe öğretiminin 
“okuma öğrenme alanı”na ilişkin kazanımların kazandırılmasını destek-
lemektedir. 

Öğrencilerin Türkçe dersindeki anlama düzeylerini ortaya koymak 
üzere incelenen metinle ilgili olarak uzman görüşü alınarak geliştirilen 
“Kavram Testi” deney ve kontrol grubu öğrencilerine uygulanarak ver-
dikleri yanıtlar doğru ve yanlış olarak değerlendirilmiştir. Öğrencilerin 
                                                
2  Deney grubu öğrencilerine 1 ders saatini Metindilbilim Çözümleme Yöntemi 

hakkında bilgi vermeye, 1 ders saatini seçilen anlatı metnini Metindilbilim 
Çözümleme Yöntemi ile işlenmesine ve 1 ders saatini de belirlenen anket ve 
sorulara cevap vermeye ayrılarak, toplam 3 ders saati bu yöntem için ayrıl-
mıştır. 
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“Türkçe Dersi Tutum” ölçeğine verdikleri yanıtlar 4 (Tamamen Katılıyo-
rum), 3 (Kısmen Katılıyorum), 2 (Katılmıyorum), ve 1 (Fikrim Yok) 
olarak derecelendirilmiştir. Deney grubu öğrencilerinin mülakat formuna 
verdikleri yanıtlar da 3 (Evet), 2 (Fikrim Yok), 1 (Hayır) olarak derece-
lendirilmiştir. Veriler SPSS 11.05 paket programında analiz edilmiştir. 
Deney ve Kontrol grubuna uygulanan “Kavram Testi”ne ait veriler Man 
Whihtney U tekniği ile, “Tutum Ölçeği”ne ait veriler Wilcoxon Tekniği 
ile değerlendirilmiştir. Mülakat Formu’na yönelik de tanımlayıcı istatis-
tikler çıkarılmıştır.  

Metindilbilimsel yöntemle Türkçe dersi işlenmeden önce İlköğre-
tim Türkçe Ders Kitabı’ndan seçilen hikâyenin3 temel konusu ve bu te-
mel konuyu oluşturan sözceleri (alt birimleri) tespit edilerek metinsellik 
ölçütleri çerçevesinde bu hikâye ayrıntılı biçimde ele alınarak, metnin 
biçimsel-sözlüksel bağdaşıklık görünümleri ile anlamsal yapısı ve metin-
deki anlamsal boyuttaki gönderim ilişkileri incelenmiştir. Metindeki söz-
celerin tespiti, metnin doğru ve tam olarak anlaşılabilmesi için ayrıca 
öğrencilerin anlama/anlatma düzeylerini arttırmada bağdaşıklığın ve tu-
tarlılığın ne derece önem taşıdığını tespit etmek için bu araştırma yapıl-
mıştır. 

Bu araştırmada ele alınan hikâyenin4 bağdaşıklık görünümlerini 
yansıtan küçük yapısı (microstructure) ve tutarlılık görünümlerini yansı-
tan büyük yapısı (macrostructure) Metindilbiliminin ilkeleri ve yaklaşım-
ları ışığında ele alınarak ortaya konulmuştur. İncelemede; cümleler ara-
sındaki biçimsel ve anlamsal bağıntılar tespit edilerek hikâyenin metin-
sellik ölçütlerinin (metnin tutarlılık görünümlerinin) somut olarak ortaya 
konulması amaçlanmıştır (Yılmaz 2005). 

2.1. Araştırmanın Modeli 
Araştırmada yöntemin anlama ve kavrama düzeylerine etkisini be-

lirlemek için kontrol gruplu deneysel desen kullanılmıştır. Ayrıca yönte-
min tutumlara etkisini belirlemek için öntest- sontest kontrol gruplu de-
neysel desen kullanılmıştır. Araştırmada 47 kişilik bir çalışma grubu seçi-
lerek belirlenen uygulamalar gerçekleştirilmiştir. 

2.2. Evren ve Örneklem 
Bu araştırmada Sakarya ili merkez ilçe Adapazarı’na bağlı bir özel 

ilköğretim okulunun5 yedinci sınıflarından iki şubede okuyan toplam 47 

                                                
3 “Son Kuşlar”, Sait Faik Abasıyanık, MEB İlköğretim 7. Sınıf Türkçe Ders 

Kitabı, s. 70- 75 
4 “Son Kuşlar”, Sait Faik Abasıyanık, MEB İlköğretim 7. Sınıf Türkçe Ders 

Kitabı, s. 70- 75 
5  Sakarya Üniversitesi Vakfı Özel Okulları 
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öğrenci denek olarak kullanılmıştır. Araştırma evreni ilköğretim yedinci 
sınıf öğrencileridir. Araştırmanın örneklemi 23 kontrol, 24 deney grubu 
olmak üzere toplam 47 ilköğretim 7. sınıf öğrencisinden oluşmaktadır. 24 
kişiden oluşan deney grubuna İlköğretim Yedinci sınıf Türkçe Ders Kita-
bı’nda6 yer alan “Son Kuşlar” adlı hikâye Metindilbilimsel 
(textlinguistics) çözümleme yöntemi ile işlenmiştir. Uygulama sonunda 
elde edilen bulgular analiz edilerek yorumlanmıştır. 

2.3. Veri Toplama Araçları 
Araştırmada Metindilbilimsel Çözümleme Yöntemi ile işlenen 

Türkçe derslerinin başarı üzerindeki etkisini ölçmek üzere öncelikle uz-
man görüşü alınarak hazırlanan açık uçlu 15 sorudan oluşan açık uçlu bir 
Anlama Testi geliştirilmiştir. Daha sonra öğrencilerin Türkçe dersine 
yönelik tutumlarını belirlemek üzere yine uzman görüşü alınarak 40 soru-
luk bir tutum ölçeği geliştirilerek deney ve kontrol grubuna öntest- 
sontest olarak uygulanmıştır. Türkçe dersinin metindilbilimsel yöntemle 
işlenmesinin etkililiğini ortaya koymak üzere deney grubu öğrencilerine 9 
soruluk açık uçlu mülâkat formu uygulanmıştır. 

Yapılan araştırma, Sakarya İli Adapazarı merkezindeki bir özel il-
köğretim okulunun7 yedinci sınıfında öğrenim gören öğrencilere, ilköğre-
tim 7. sınıf Türkçe Ders Kitabı’ndan seçilen bir metin∗ uygulanmıştır.  

Araştırma sonuçları 7. sınıf Türkçe Ders Kitabı’ nda bulunan anlatı 
metinlerinden sadece “Son Kuşlar” adlı hikâye için geçerli olup, kitap 
içindeki diğer metinler için genelleme yapılmamıştır; araştırmaya yönelik 
anketler 2008- 2009 Eğitim- öğretim yılının Bahar yarıyılında uygulandı-
ğından öğrencilerin içinde bulundukları bilgi düzeyleri ile sınırlıdır. Ele 
alınan hikâyenin Türkçe öğretimi kapsamında anlamaya etkisi üzerinde 
Metindilbilimsel Çözümleme Yöntemi’ nin rolü tespit edilmesi amaçlan-
mıştır.  

3. BULGULAR ve YORUM 
İlköğretim 7. sınıf Türkçe derslerinin Metindilbilimsel Çözümleme 

Yöntemi ile işlenmesinin metni anlama düzeyindeki etkililiği üzerinde 
yapılan araştırma sonucunda elde edilen veriler SPSS 11.05 paket prog-
ramında analiz edilmiştir. Uzman görüşü alınarak geliştirilen bilgi-beceri 
testinin güvenirlik çalışmaları yapılmış buna göre 15 sorudan 5. ve 12. 
sorular ayırt edicilikleri düşük olduğu için ölçekten elenmiş ve ölçek 13 
sorudan oluşturulmuştur. Ölçeğin güvenirlik katsayısı α (alpha) .72 olarak 
bulunmuştur. Deney grubu öğrencilerine metindilbilimsel yöntemle, 

                                                
6  İlköğretim 7. Sınıf Türkçe Ders Kitabı, Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, 

Ankara, 2008. 
7  Sakarya Üniversitesi Vakfı Özel Okulları 
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kontrol grubu öğrencilerine klasik yöntemle Türkçe dersi işlenmiş; her iki 
gruba da aynı Anlama Testi uygulanarak ders sonunda konuyu anlama 
düzeylerinin farklılaşıp farklılaşmadığı belirlenmeye çalışılmıştır. Deney 
ve kontrol gruplarının Türkçe Anlama Testi puanlarının yönteme bağlı 
olarak farklılaşıp farklılaşmadığı “Mann-Whitney U Testi” ile değerlendi-
rilmiştir. Bulgular tablo 1’de verilmiştir.  

Grup N Sıra 
Ortalaması 

Sıra 
Toplamı 

U P 

Deney 24 34,69 808.50 43,5 .000 
Kontrol 23 13,89 319.50   

Tablo 1. Bilgi Testinin Deney-Kontrol Grubu Arasındaki Puanlarına 
Göre U Testi Sonuçları 

Deney ve kontrol grubu Türkçe Anlama Testi puanları arasındaki 
fark tablo 1’de görülmektedir. Buna göre, Türkçe dersinin 
metindilbilimsel yöntemle işlendiği öğrenci grubunun anlama testi puan-
ları ile Türkçe dersinin klasik (Düz Anlatım) yöntemle işlendiği öğrenci 
grubunun puanları arasında anlamlı bir fark bulunmaktadır( U=43,5, 
p<.05). Sıra ortalamaları dikkate alındığında metindilbilimsel yöntemle 
Türkçe dersi işlenen öğrencilerin puanlarının klasik yöntemle Türkçe 
dersi işlenen öğrencilerin puanlarından daha yüksek olduğu görülmekte-
dir. Buradan da anlaşılacağı üzere Türkçe derslerinin klasik yöntem yeri-
ne metindilbilimsel çözümleme yöntemiyle işlenmesinin öğrencilerin 
bilgi ve becerilerinin gelişmesinde daha etkili olduğu sonucu ortaya çık-
maktadır. 

Türkçe dersinin metindilbilimsel veya klasik yöntemle işlenmesi-
nin öğrencilerin Türkçe dersine yönelik tutumlarını etkileyip etkilemedi-
ğini görmek amacıyla deney ve kontrol grubundaki öğrencilere geliştiri-
len 40 soruluk “Türkçe Dersi Tutum Ölçeği” öntest-sontest olarak uygu-
lanmıştır. Tutum ölçeğinin güvenirlik katsayısı (alpha) .99 olarak bulun-
muştur. Deney grubunun Türkçe dersine yönelik tutum puanları 
Wilcoxon testi ile değerlendirilmiş ve sonuçlar tablo 2’de verilmiştir. 

Sontest- 
Öntest 

n Sıra  
Ortalaması 

Sıra  
Toplamı 

z p 

Negatif Sıra 12 8.92 107.00 1.22* .219 
Pozitif Sıra 12 16.08 193.00   
Eşit 1 -    

*Negatif sıralar temeline dayalı 

Tablo 2. Deney Grubu Deney Öncesi ve Sonrası Türkçe Dersine Ait 
Tutum Puanlarının Wilcoxon İşaretli Sıralar Testi Sonuçları 
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Tablo 2’de de görüldüğü üzere deney grubunun Türkçe dersine yö-
nelik tutumlarının anlamlı fark gösterip göstermediği Wilcoxon testi ile 
değerlendirilmiştir. Bulgulardan da anlaşıldığı gibi deney grubu öğrenci-
lerinin metindilbilimsel yöntemle Türkçe dersi işlenmeden önce aldıkları 
tutum puanlarıyla yeni yöntemle ders işlendikten sonra aldıkları tutum 
puanları arasında anlamlı bir fark yoktur(z=1.22, p>.05). Bu durumda 
öğrencilerinin Türkçe dersine yönelik tutumlarının dersi işleme yönte-
minden bağımsız olduğu söylenebilir. Öğrencilerin Türkçe dersine yöne-
lik tutumlarının olumlu olmasında yöntem etkili değildir. Tutumlar işle-
nen yöntemden daha farklı bir alana gönderme yapmaktadır. Öğrencilerin 
bir derse yönelik tutumlarının dersin yöntemi dışındaki değişkenlerle 
ilişkili olduğu anlaşılmaktadır.  

Türkçe dersinin klasik yöntemle işlenmesinin öğrencilerin Türkçe 
dersine yönelik tutumlarının etkileyip etkilemediğini görmek amacıyla 
kontrol grubundaki öğrencilere geliştirilen 40 soruluk “Türkçe Dersi Tu-
tum Ölçeği” öntest- sontest olarak uygulanmıştır. Kontrol grubunun 
Türkçe dersine yönelik tutum puanları Wilcoxon testi ile değerlendirilmiş 
ve sonuçlar tablo 3’te verilmiştir. 

Sontest- 
Öntest 

n Sıra  
Ortalaması 

Sıra  
Toplamı 

z p 

Negatif Sıra 10 8.60 86.00 1.82* .067 
Pozitif Sıra 14 15.29 214.00   
Eşit 1 -    

*Negatif sıralar temeline dayalı 

Tablo 3. Kontrol Grubu Deney Öncesi ve Sonrası Türkçe Dersine Ait 
Tutum Puanlarının Wilcoxon İşaretli Sıralar Testi Sonuçları 

Tablo 3’te de görüldüğü üzere kontrol grubunun Türkçe dersine 
yönelik tutumlarının anlamlı fark gösterip göstermediği Wilcoxon testi ile 
değerlendirilmiştir. Bulgulardan da anlaşıldığı gibi kontrol grubu öğrenci-
lerinin klasik yöntemle Türkçe dersi işlenmeden önce aldıkları tutum 
puanlarıyla ders işlendikten sonra aldıkları tutum puanları arasında an-
lamlı bir fark yoktur(z=1.82, p>.05). Bu durumda, öğrencilerin Türkçe 
dersine yönelik tutumlarının dersi işleme yönteminden bağımsız olduğu 
söylenebilir. 

Deney grubu öğrencilerinin dersin işleniş yöntemine ait görüşleri-
nin belirlenmesi amacıyla uzman görüşü de alınarak bir mülakat formu 
geliştirilmiştir. Deney grubu öğrencilerinin derse yönelik görüşlerini be-
lirlemek amacıyla açık uçlu dokuz sorudan oluşan mülakat formu uygu-
lanmış ve tanımlayıcı istatistikler aşağıda tablo 4’de verilmiştir.  
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1. Türkçe Ders Kitabındaki “ Son Kuşlar”  
adlı metin daha önceki Türkçe derslerinizden farklı 
bir biçimde işlendi. Bu işleniş hakkındaki 
düşüncelerin nelerdir? 

24 2 3 2,79 ,41 

2. Bu metnin  “ Metin Dilbilimsel Çözümleme Yön-
temi” ile işlenmesinin katkısı oldu mu? Katkısı varsa 
bunlar nelerdir? 

24 1 3 2,50 ,83 

3. Ders kitabındaki metinleri  “Klasik Yöntem” ile 
işlerken eğleniyor musun yoksa sıkılıyor musun? 
 Neden? 

24 1 3 2,67 ,56 

4. Metin Dilbilimsel Çözümleme Yöntemi ile işlenen 
dersi, düz anlatım yöntemiyle işlenen ders ile 
karşılaş-tırabilir misin? Hangi yöntemle işlenmesini 
tercih edersin ?  

24 1 3 2,25 ,85 

5. Bundan sonra Türkçe derslerindeki metinlerin, 
Metin Dilbilimsel Çözümleme Yöntemi ile 
işlenmesini ister misin? Neden? 

24 1 3 2,54 ,78 

6. Sence bu yöntem, Türkçe dersi dışında hangi 
derslerde kullanılabilir? 24 1 3 2,62 ,65 

7 7. Uygulanan bu yöntemle (Metin Dilbilimsel 
Çözümleme Yöntemi ) metni daha iyi öğrendiğinize 
inanıyor musunuz? 

24 1 3 2,62 ,71 

8. Metin Dilbilimsel Çözümleme Yöntemi’ nde en 
çok neyi sevdiniz? 24 1 3 2,71 ,55 

9. Metni klasik yönteme oranla “Metin  
Dilbilimsel Çözümleme Yöntemi” ile işlerken düşün-
ce ufkunuzun genişlediğini ve metni daha iyi anladı-
ğınızı düşünüyor musunuz? 

24 1 3 2,71 ,69 

Tablo 4. Deney Grubunun Metindilbilimsel Yöntemiyle İşlenen Türkçe 
Dersine Yönelik Mülâkat Sonuçları (Akyol, 2007)8 

                                                
8  Araştırmada yer alan “Deney Grubunun Metindilbilimsel Çözümleme Yön-

temi ile İşlenen Türkçe Dersine Yönelik Mülâkat Sonuçları” nın aktarıldığı 
tablodaki sorular ile Tutum Ölçeği’ ndeki sorular, Niğde Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü Eğitim Bilimleri Anabilim Dalı Eğitim Programları ve Öğ-
retim Bilim Dalı’nda yüksek lisans öğrencisi olan Cüneyt AKYOL’un 2007 
yılında yapmış olduğu İlköğretim Fen ve Teknoloji Dersinde Uygulanan Şiir-
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Tablo 4’te de görüldüğü üzere deney grubu öğrencilerinin 
metindilbilimsel yöntemle işlenen Türkçe dersine yönelik görüşleri olum-
lu olarak ifade edilmiştir. Öğrenciler dördüncü soru dışındaki sorulara 
olumlu görüş bildirmişlerdir. Aşağıda aynı sonuçlar grafik olarak da ve-
rilmiştir.  

 

 

 

 

 

 

 

Tablo 5. Deney Grubundaki Öğrencilerin Metindilbilimsel Yöntemle 
İşlenen Türkçe Dersine Yönelik Görüşleri 

Tablo 5’deki grafikte de görüldüğü üzere öğrencilerin % 83’ü 
Metindilbilimsel Çözümleme Yöntemi ile işlenen Türkçe dersine yönelik 
görüşlerinin olumlu olduğunu ifade ederken % 17’si kararsız olduklarını 
belirtmişlerdir.  

4. SONUÇ ve ÖNERİLER 

Bilgi, kalıplaşmış bir obje değildir, dolayısıyla bilginin elde edil-
mesi veya öğrenmenin gerçekleşmesi, edindiği bilgi ve becerileri, bireyin 
kendi yaşantıları ve kendi öznel yapısına bağlı olarak şekillenmektedir. 
Yaşadığı tecrübeleri okuduğu metne aktararak, buradan tamamen kendine 
özel kodlamalar yapılandırır. Bu kodlamaları metni anlama süreci içinde 
kullanır. Öğrenciler, bilgiyi dış dünyadan yani öğretmenin anlattıkların-
dan ya da ders kitaplarından kendi zihinlerine olduğu gibi transfer etmez-
ler. Bunun yerine yukarıda da belirtildiği gibi bireysel deneyim ve etkile-
şimlere dayalı olarak kişisel yorumlamalar inşa ederler. Bu kişisel yorum-
lamaların amacına ulaşabilmesi ve doğru yapılabilmesi için 
Metindilbilimsel Çözümleme Yöntemi’ nin, doğru anlaşılmış ve amacına 
uygun bir şekilde sınıf ortamında uygulanması gerekir. Bu yöntem sonu-
cunda dersin daha verimli ve eğlenceli geçtiği geliştirilen ve uygulanan 
testlerden elde edilen bulgularda da görülmektedir. 

                                                                                                          
le Öğretim Tekniğinin öğrenci Başarısı ve Tutuma Etkisi adlı yüksek lisans 
tezinde kullanılmış olan sorular temel alınarak hazırlanmıştır. 

0% 17%
83%

kararsız
olumlu
olumsuz
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Öğrencilerin, kendilerini gerçekleştirmiş, aktif, sosyal, düşünen, 
sorgulayan, tartışan, araştıran ve üreten bireyler olarak yetişebilmeleri 
için, dinleme, okuma, yazma, konuşma, görsel okuma ve görsel sunu ile 
ilgili temel becerileri kazanmaları gerekmektedir. Ayrıca, düşünme, ilişki 
kurma, analiz yapma, değerlendirme, sıralama, sınıflandırma, karşılaştır-
ma, ilişkilendirme ve çıkarımda bulunma gibi bilişsel becerilerin kaza-
nılması Metindilbilimsel Çözümleme Yöntemi’ nin kullanılmasıyla daha 
kolay gerçekleştirilebilir.  

Yukarıda belirtilen beceriler aynı zamanda Türkçe öğretiminin 
amaçları arasında yer alır.  Araştırmada ele alınan yöntem, “Okuduğu 
metni anlama ve çözümleme ile ilgili olarak; okuduklarındaki örtülü an-
lamları bulur, metne ilişkin sorulara cevap verir ve metni oluşturan un-
surlar arasındaki geçiş ve bağlantıları fark eder.” olarak ifade edilen 
Türkçe öğretiminin amaç ve kazanımlarının öğrencilere kazandırılmasına 
hizmet eden bir yöntemdir. Ayrıca bu kazanım, Milli Eğitim Bakanlığı 
Talim ve Terbiye Kurulu Başkanlığı tarafından hazırlanan İlköğretim (6, 
7, 8. sınıflar) Türkçe Dersi Öğretim Programı’ nda yer alan 7. sınıf kaza-
nımlarından, okuma öğrenme alanı ile ilgili belirlenen kazanımlardan biri 
olduğu için, bu yöntemin programa paralel olduğu söylenebilir. 

Bunun yanında bu beceri ve bilgiler öğrencilere yalnız okulda de-
ğil, hayatları boyunca onlara yardımcı olacaktır. Bu yöntemle öğrenciler 
metni daha geniş kapsamda işleyeceklerinden klasik yönteme nazaran 
beyinlerinde daha çok şema açılacak ve daha kalıcı öğrenme gerçekleş-
tirmiş olacaktır. Çünkü bu yöntemde metin belirleyicilere dikkat çekil-
mektedir. Ferah’ ın da belirttiği gibi “Türkçe derslerinde kavramlara da-
yalı açıklamalar yerine, ilişki kelimelerinin işlevselleştirildiği yapılara 
önem verilerek öğretim yapılmalıdır( Ferah 2004: 1195)”.  

Öğrencilerin Türkçe dersine yönelik tutumlarının yöntemden ba-
ğımsız olduğu araştırma sonucunda anlaşılmaktadır. Öğrencilerin derse 
tutumlarının yöntemden bağımsız olduğu ve tutumların öğrencinin ilgisi, 
konu hakkındaki temel bilgisi, deneyimleri vb. faktörler ve değişkenlerle 
ilişkili olduğu söylenebilir. Tutum olgusunun yöntem dışında ele alınması 
ve değerlendirilmesi daha bilimlik bir tavır olacaktır. Yine mülâkat for-
mu’nda öğrencilerin metindilbilimsel çözümleme yöntemiyle işlenen 
Türkçe dersine yönelik görüşlerinin olumlu olduğu görülmektedir. Buna 
dayalı olarak da Türkçe derslerin öğrencilerin tutumlarının değil görüşle-
rinin değerlendirilmesinin yerinde bir çalışma olacağını söylenebilir.  
Nitekim öğrencilerin metindilbilimsel çözümleme yöntemiyle işlenen 
Türkçe dersine ait görüşlerinin de olumlu olması, bu yöntemin Türkçe 
derslerinde kullanılmasının yararlı olacağını da ortaya koymaktadır.  

Bu araştırmaya dayalı olarak çıkarılabilecek öneriler şunlardır: 
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• Bu araştırma ilköğretim seviyesindeki diğer sınıf düzeylerine de 
uygulanabilir. 

• Bu araştırmada kullanılan “Metindilbilimsel Çözümleme Yönte-
mi” anı, deneme vb. farklı metin türleri için de uygulanabilir.  

• Bu araştırmada kullanılan yöntem, Sosyal Bilgiler dersinde tarihi 
olayların aktarıldığı anlatı metinler için de tercih edilebilir. 
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